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ITALIJANSKA DELEGACIJA JE DOSPELA V ŽENEVO 
ABESINSKA NOTA IN LIGIN 

MOLK STA V GOTOVI MERI 
ZADOVOLJILA MUSSOLINIJA 

Italijanska delegacija ni dobila za pogajanja nobe-
nih posebnih navodil. — Abesinske ženske se 
prostovoljno priglašajo za armado. — Angleški 
minister za zunanje zadeve je odpotoval v Pa-
riz. — Amerikanec bo organiziral v Abesiniji 
zbor letalcev. 

Odprava NRA ima strahotne posledice 
ZA ZRAČNO SILO 

SO DOVOLJENI 
NOVI MILJONI 

RIM, Italija, 30. julija. — Italjanska vlada je 
sklenila, da se udeleži izredne seje Liginega sve-
ta v sredo, 31. julija. Delegati so večinoma že od-
potovali v Ženevo, načelnik delegacije baron Pom-
peo Aloisi pa bo odpotoval, da pride še pravočas-
no na sejo. 

Italija bo navzoča na seji, ker sta bila izpolnje-
na pogoja, katera je Mussolini stavil Ligi narodo-
dov s svojo brzojavko. Prvi pogoj je bil izpolnjen, 
ko je Abesinija odgovorila na njegov predlog, da 
bi se posredovalna komisija zopet sestala. Abesin-
ski odgovor ni popolnoma zadovoljiv, toda pri 
vsem tem je zadostil Mussolinijevim zahtevam. 

Drugi njegov pogoj je bil izpolnjen, ko mu Li-
ga narodov ni nasprotovala, ko je zahteval, da se 
Ligin svet omeji na to, da najde pot, kako bi bilo 
mogoče zediniti komisijo, da zopet prične s svojim 
delom in poravna spor glede abesinsko-italijanske 
meje. 

V Rimu je bilo oznanjeno, da delegacija ni pre-
jela posebnih navodil in ima proste roke, da se 
pogaja, kakor bodo kazale razmere. Gotovo pa je, 
da bo vztrajala pri tem, da Ligin svet na razprav-
lja o drugih zadevah, kot edino o tem, kar je bila 
naloga posredovalne komisije. 

ADDIS ABABA, Abesinija, 30. julija. — Abe-
sinska vojska je prišla z juga dežele v glavno me-
sto, in prebivalstvo je bilo tako razvneto, da so ce-
lo ženske, katere je vodila- neka dama iz najodlič-
nejše družbe, zahtevale orožje in so se prostovolj-
no priglasile za armado. 

Vojaki, ki so dobili najmodernejše orožje, so 
kmalu pp prihodu zopet odpotovali neznano kam 
in najbrže na mejo Eritreje. 

Pod poveljstvom Dedjazmač Haptemikaela je 
prišlo 10,000 vojakov iz Gamu. Poveljnikova že-
na, ki je. vnukinja Ras Tessamma, ki je bil regent 
za časa bolezni cesarja Menelika, je zahtevala o-
rožje ter se je prostovoljno priglasila, da gre v boj 
proti Italjanom. 

Neka druga žena, ki je govorila na trgu, je rekla: 
"ltaljani nas dolže, da smo divjaki, kar je tudi 

res, kajti smo divjaki iz družine levov." 
Vojaki imajo novo khaki uniformo, ter so o-

premljeni z novimi puškami, strojnicami in arti-
lerijo. 

Vsled cesarskega odloka je bil tudi ustanov-
ljen abesinski Rdeči križ. 

LONDON, Anglija, 30. julija. —• Minister za 
zadeve Lige narodov, Anthony Eden je odpotoval 
najprej v Pariz, od koder bo šel v Ženevo, kjer bo 
skušal doseči mirno poravnavo abesinsko - itali-
janskega spora. 

Iz zanesljivega vira je bilo oznanjeno, da 
je do-

bil navodilo, da stori vse, kar je v človeški moči, 
da odvrne vojno. 

MONTE CARLO, 30. julija. — Ameriški leta-
lec Hal Duberrier, ki je nedavno naznanil, da bo 
organiziral kor letalcev, ki se bodo borili na stra-
ni Abesincev, je sedaj rekel, da bo v treh tednih 
8 svojimi tovariši z ladjo ali aeroplani odpotoval 

Kongres je dal vladi pro-
ste roke za zgradbo vo-
jaških letališč. — Stro-
ški se cenijo na 120 
milijonov. 

Washington, D. C., 30. julija. 
— Kongres j«' sprejel Wilcoxo-
vo predlogo in s tem dal vladi 
prosto rok<% da zaradi vojaška 
letališča v Združenih državah 
in njihovih posestih. - Predloga 
je bila najprej sprejeta v |HJ-
slanski zbornici, nato pa še na-
glo v senatu, nakar je bila pred-
sedniku preložena v j>odpis. 
Vojni department je odobril 
predlogo. 

Poslanec Wilcox, ki je oče te 
predlogo, ceni potrebne izdat-
ki* na $110,(M H MM K) do $120,-
000.000. 

Nova letališka, ki jih bodo 
zgradili, bodo služila v mirnem 
času za učenje in vežbanje le-
talnega moštva, v vojnem času 
pa bodo varstvo proti sovraž-
nemu vpadu. 

V prvi vrsti nameravajo po-
staviti tako letali^e na severo-
vzhodu ob Atlantiku za letal-
no vežbanje v mrazu in mogli; 
na jugo-vzhodu za vežbanje v 
obrambi na razdaljo, s poseb-
nim oziroin na Panamski ka-
nal; v južno-vzhodiiili državah 
skladišče za zalaganje in pod-
poro zračnega glavnega stana 
in na severo-zapadni obali Pa-
cifika za vzdržavanje zračnega 
prometa z Alasko. V Rooky 
Mountains bo postaja služIla 
vežbanju letalcev za obrambo 
iz velike višine. Poleg teli stal-
nih in poglavitnih letališč bo 
zgrajenih še več manjših leta-
lišč za manevre. 

NOV DENAR PO POL CENTA 
Washington, D. C., 30. julija. 

— Zvezni zakladničar Morgen-
tliau je naznanil, da je predsed-
nik Roosevelt sam izdelal osnu-
tek za novi denar po pol centa. 

Predsednik je predlagal, da 
naj bo imel novi denar luknjo 
v sredi. 

— Predsednik se je zelo za-
nimal za ta denar, — je rekel 
Morgenthau. — Vzel je svinč-
nik in papir in rekel: — To naj 
bo tako, to pa tako. 

Morgenthau je tudi rekel, da 
novi denar ne bo iz aluminija, 
ker je skoro vsa industrija alu-
minija v rokah bivšega zvezne-
ga zakladničar]a Andrewa W. 
Mellon a, proti kateremu je se-
danja administracija dvignila 
tri tožbe zaradi dohodninskega 
davka. 

MOSKVA V ZVEZI 
Z AMERIŠKIMI 

KOMUNISTI 
Ameriški zastopniki po-

ročajo komunističnemu 
kongresu o napredku 
stranke. — Med ameri-
škimi komunisti je 40 
odstotkov domačinov. 

Moskva, Rusija, 30. julija. — 
Mehiški delegat na komintern 
kongresu Marenco je rekel v 
svojem jjoročilu, da se je ko-
munizem precej razširil pri ne-
katerih delavskih skuphiali, 
kot pri železničarjih in pri de-
lavcih v petrolejski industriji, 
da pa zaradi napačnega politi-
čnega postopanja komunizma 
ni še bilo mogoče vdomačiti 
med širokimi masami in me-
ščanstvom. vsled česar še ni pri-
šlo do "kmetske narodne revo-
lucije." 

Generalni tajnik komunisti-
čne stranke v Združenih drža-
vah, Earl Browder, je trdil, da 
je med 30.000 člani komaj 40 
odstotkov pravih Amerikan-
eev, da pa so agitatorji nastav-
ljeni v različnih podjetjih, ta-
ko da so v stalnem stiku z nad 
milijon delavcev po raznih to-
varnah. 

— Stranka je prevzela vod-
stvo, — je rekel Browder. — 
pri organizacijskem delu med 
brezposelnimi in je pričela 
kampanjo za organizacijo vseh 
brezposelnih v Združenih drža-
vah. 

V nadaljnem izvajanju je še 
rekel Browder: 

— Ameriški fašizem se ne 
skuša samo ločiti od evropske-
ga fašizma, temveč je iznašel 
tudi protifašistovska gesla, kot 
na pr. "Ne uvažajte fašizma in 
komunizma v Ameriko/' 

PREGANJANJE 
V NEMČIJI 

JE PONEHALO 
Naziji ne bodo več pre-

ganjali Židov in katoli-
čanov. — Voditelji so 
se posvetovali s Hitler-
jem. 

0 GUFFEYEVI PREDLOGI SE BODO 
VRŠILE ŠE OSTRE DEBATE 

CLEVELAND, Ohio, 30. julija. — Danes je 
imel tukaj značilen govor delavski podtajnik Ed-
ward F. McGrady, ki je rekel, da vsled odprave 
NRA ne more devet milijonov Amerikancev dobi-
ti dela. Ker ni ameriška industrija pod nobeno 
kontrolo, zamore poljubno daljšati delovni čas. 

ODKRITJE SKRIVNOSTNIH 
ŽARKOV 

Highlands, N. J., 30. julija.— 
Nov "skrivnostni žarek," ki 
more najti sovražno ladjo tudi 
na razdaljo 50 milj, četudi mi-

Irujejo njeni strogi, je bil iznaj-
den v laboratoriju United Sta-
tes Signal Corps v Fort Mon-
mouth, N. J. 

Novi žarek, ki najde tudi vi-
soko leteče aeroplane, bo revo-
lucijoniral vso moderno po-
morsko in zračno taktiko. Po 
tem žarku je mogoče natančno 
dognati stališče sovražnega le-
tala in nanj nameriti topove. 

Bistvo tega žarka je pokrito 
z veliko tajnostjo. Aparat iz-
deluje pod največjo tajnostjo 
General Electric Company. 

Berlin, Nemčija, 30. julija.— 
Naizijski voditelji so vstavili 
pregarijanje "državnih sovraž-
nikov." Kot pravi neko poro-
čilo, so naziji naročili svojim 
pristašem, da naj "ublažijo" 
gonjo proti Židom in katoliča-
nom. ker je to zatiranje zbudilo 
veliko ogorčenje jh» tujih drža-
vah. 

Do tega sklepa so prišli na-
zijski voditelji na konferenci s 
kanclerjem Hitlerjem v Ober-
salzbergu. Med drugimi so bili 
navzoči na konferenci: vojni 
minister general Werner von 
Blomberg, pruski ministrski 
predsednik Hermann Wilhelm 
Goering in drugi. 

Voditeljem je bilo povedano, 
kako neugoden utis je v ino-
zemstvu napravila gonja proti 
Zidom, katoličanom in jekle-
nim čeladiun. Posebno pažnjo 
so posvetili javnemu mnenju v 
Angliji, s katero želi Nemčija 
živeti v prijateljstvu. Razprav-
ljali pa so tudi o dogodkih v 
New Yorku: nemiri na pamiku 
Bremen, ko je bila sneta nem-
ška zastava, in ko župan La 
Guardia ni hotel izdati dovolje-
nja nekemu nemškemu držav-
ljanu. 

Hitlerjev posebni poslanik 
Joachim von Ribbentrop in 
ravnatelj narodne banke dr. 
Hjalmar Schaeht sta opozorila 
Hitlerja, da veterani v tujih de-
želah ne odobmjejo odredbe, 
po kateri je bila razpuščena 
nemška organizacija veteranov 
"jeklene čelade.'' 

Da je radikalna gortja proti 
Židom ponehala, je razvidno iz 
tega, ker so odstranili po ulicah 
napise "ne kupujte pri Židih." 

Washington, D. C., 30. julija, 
— Državni department je za-
vzel trdno stališče in se ne zme-
ni na mnoge zahteve, da vlada 
nastopi proti nazijski Nemčiji, 
ker preganja Žide in katoliča-
ne. 

Državni department ne kaže 
nikakega zanimanja za zahtevo 
predsednika A. P. of L. Willia-
ma Greena, da bi ves ameriški 
narod bojkotiral Nemčijo. 
Green je zatrjeval, da govori v 
imenu organiziranega delav-
stva Združenih držav. 

iz Marseillesa v Abesinijo. Duberrier pa ni hotel 
povedati, kateri drugi Amerikanci bodo v njego-
vem koru. 

" V koru bo sedem Amerikancev, dva Franco-
za in trije Angleži," je rekel. "Ako izdam imena 
Amerikancev, bodo mogoče izgubili državljan-
stvo in bodo tudi občutno kaznovani/* 

FRANCIJA BO UTRDILA 
MEJO 

CALLES IZGUBIL 
SVOJ VPLIV 

Njegov sin je bil kot go-
vernerski kandidat po-
ražen. — Delavske or-
ganizacije zahtevajo od-
stop governerja. 

Mexico, Mehika, 30. julija.— 
Javno mnenje proti nekdaj mo-
gočnemu generalu in bivšemu 
predsedniku Plutareo Elias 
Calles s«* ni pokazalo samo v 
njegovi nijstni državi Sonora, 
temveč tudi v državah Nuevo 
Leon, Tabasco in Tamaulipas, 
Politični opazovalci pa polaga-
jo velik pomen na governerske 
volitve v državi Nuevo Leon, 
kjer je bil generalov srn Plu-
tarco Elias Calles, mL, poražen 
in je bil izvoljen general Fort li-
mit o Zuazua, ki je zmagal z 10 
proti 1. V Herasillo, glavnem 
mestu države Sonora, je demon-
striralo več tisoč ljudi proti go-
vernerskemu kandidatu Ramo-
su, katerega splošno smatrajo 
za Callesovega pristaša. Njemu 
očitajo, da je njegova kandida-
tura protiustavna, ker ni ro-
dom iz Sonore in tudi ni v dr-
žavi živel 10 let. Zvezno voja-
štvo je stražilo volišča, toda ni 
prišlo do nikakili resnih nemi-
rov. 

V Tampico je priredilo pa-
rado 57 delavskih organizacij z 
zahtevo, da mora governor dr. 
Rafael Villareal odstopiti. Vil-
lareal, kakor tudi nedavno od-
stopivši goveraer v Tabasco, 
Lastra* sta Callesova pristaša. 
Lastra je dospel v glavno me-
sto in se namerava nastaniti na 
Porto Rico. Neke govorice tudi 
pravijo, da misli v kratkem ob-
iskati Združene države. 

Zmaga generala Zuazua ka-
že velik pomen političnega pre-
obrata, ki se je izvršil v zadnjih 
dveh mesecih. Medtem ko je bil 
Callesov sin v maju nominiran 
za governerskega kandidata z 
veliko večino in ga je podpira-
la tudi narodno-revolucijonar-
na stranka, je imel spor stare-
ga Callesa s predsednikom Car-
denasom za posledico; da se je 
Calles umaknil in je tako odprl 
pot Zuaznau. 

Pariz, Francija, 30. julija. — 
Francoska vlada je sklenila, da 
ojači svoje utrdbe ob nemški 
meji, kakor tudi v francoski 
Somaliji, kjer je prišlo zaradi 
abesinsko - italijanskega spora 

Vsled podaljšanja delovnega 
časa izgubi vsak dan tisoče in 
tisoče delavcev delo. — Tako 
početje — je izjavil McGrady 
— povzroča nemir, ki se širi po 
vsej deželi. 

Izza odprave NRA j«* bil de-
lovni čas podaljšan )>ovpivčno 
za dvajset odstotkov. Plače so 
ostale iste, v nekaterih slučajih 
so bile pa celo skrčene. 

Pod takimi pogoji ni niti 
najmanjšega upanja, da bi se 
gospodarstvo izboljšalo. Izbolj-
šanje je mogoče le potom oja-
čenja nakupne sile. 

Odprava NRA je prekrižala 
vse tozadevne vladine načrte. 

Razsodni gospodarski vodi-
telji se bodo morali prostovolj-
no poslužiti odredb za poveča-
nje nakupne sile naroda. Indu-
strija bo zaposlila več delavcev 
in producirala več blaga, če bo-
do ljudje več kupovali. 

Amerika ima najbolj zmož-
ne gospodarske voditelje in naj-
bolj produktivne delavce. Med 
njimi mora zavladati soglasje. 

McGrady je dospel v Cleve-
land, da posreduje v stavki pri 
Industrial Rayon Corporation. 

Washington, D. C., 30. julija. 
— Navzlic pozivu predsednika, 
da je treba opustiti vse pomis-
leke glede ustavnosti Guffeve-
ve predloge je pododsek zbor-
ničnega poslovnega odbora vr-
nil predlogo glavnomu odbora 
brez vsakega priporočila. Po-
leg tega je pa še črtal važno do-
ločbo v predlogi, naj ima no-
tranji tajnik pravico pokupiti 
in zapreti odvisne premogovni-
ke. 

Hiter sprejem G uf fey eve 
predloge je nujno potreben, k»T 
je skrajni čas, da se urede raz-
mere v industriji mehkega pre-
nioga. 

meti raznimi plemeni do nemi 
rov. 

Po vladnem odloku bosta do 
1. septembra poslana na nem-
ško mejo dva nova infanterij 
ska polka. Posebni oddelek no 
vincev je bil vpoklican šest me 
secev pred obižajnim časom. 

NAZIJI OPOZARJAJO 
BAVARSKEGA PRINCA 

Nuerenberg, Nemčija, 2S. ju-
lija. — Znani nemški publicist 
Julius Streicher je danes odlo-
čno napadel v svojem listu 
"Stnermer" bivšega bavarske-
ga kronprinca Rupprechta. Oči-
ta mu, da raz njegov grad vi-
hra le belomodra bavarska za-
stava, ne pa zastava s kljukas-
tim križem. 

Opozorilo se zaključuje z be-
sedami: — Skrajni čas je, da 
tudi Rupprecht spozna, da je 
cesarski Nemčiji zavedno od-
klenkalo. 

NAROČITE SE NA "GLAS 
NARODA", NAJVEČJI SI / ) -
VENSKI DNEVNIK V 7.DR. 
DRŽAVAH. 
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POLICIJA LIGE NARODOV 

To <lni se sestane* v Ženevi svet Lige narodov. Povod 
temu sestanku sta dali Italija in Abesinija. 

V interesu Italije je. lila ne vresniči svoje grožnje in 
n< izstopi iz Lige. Z razsodnostjo in dobro voljo se da 
dosti več dtRscs'i kî t pa s pretnjami in nasiljem. 

Ko je zabela napetost med obema Idržavama narašča-
t' (te napetosti tudi sestanek sveta Lige narodov ne bo 
odstranil) , so začeli zopet razpravljjilt i o nekakšni " p o l i -
ciji Lige narodov" . Na prvi polici 1 je ta misel | M »vsem 
zdrava in upravičena. 

Taka "mednarodna polieija'\ h kateri naj bi prispe-
vale svoje vojaštvo vse drŽave, se j e obnesla začasa bok-
sarske vstaje na Kitajskem. 

Na vprašanje: " A l i za umre polieija Lige narofiov za-
janieiti m i r / ' odgovarja znani angleški državnik Sir A u -
stin < 'haiuberlain takole: — 

— Mi moramo storit i vse, da preprečimo vojno, 4oda 
pri iidl.eri tozadevnih sriilstev moramo biti zelo previdni. 

— • Naše najveeje upanje je Liga narodov. Povsem 
napačno bi pa bilo, če bi podredili Ligi oboroženo silo, ki 
iii imela nalogo prevzeti aktivnost mtllna rodne polieije. 
i'.t bi bilo v nesoglasju z ustavo Lige narodov, ki j e bila 
ustanovljena za to, da nudi svetovno poliltieiio zatočišče, 
v katerem se sestajajo zastopniki narodov v svrlio ohra-
nitve svetovnega miru. Hrbtenica Ligt i ianilov je edinost 
med narodi. 

— Ako4»i priredil i Ligi oboroženo silo, rekrutirano iz 
raznih nanllov, kako bi k• 11«» mogoče kontroliranj aktiv-
nost te v o j a š k e sile.' Liga narodov bi poslala v takem 
slučaju nekakšna naddržava. kateri bi bile vse druge p r i -
rejene. S tem hi se pa IJ ga izneverila svojemu prvotnemu 
namenu. 

V Afr iko torej ne bo poslana nobena mednanilna po-
licija, ki bi skušala pomeriti razburjene duhove na abe-
sinsko-somalijski meji. 

Italija bo pač morala biti dovzetna za dokaze in pri-
govore zastopnikov Idrugili držav, ki ji bodo skušali jasno 
predocili nesmisel njenega nameravanega podjet ja . 

<'e bi pa hotela z glavo skozi zid, lw> Liga v tem po-
ghiln brez vsakega vipliva. 

V tem slučaju utegne vojno preprečiti le skupni na-
stop M rža v, da ne bodo Italiji in Abesiniji prodajale orožja 
in sklep mednarodnih Ibankirjev, «la jima ne bodo posojali 
denarja. 

e . 

Važno za potovanje. 
Kdor je namenjen potovati v »tari kraj ali dobili koga 

od tam, je potrebno, da je poučen v vseh »tvareh. V sled naie 
dolgoletne skuinje Vam eamoremo dati najboljia pojasnila 
in Udi vse potrebno preskrbeti, da je potovanje udobno m 
hitro. Zato »e taupno obrnite na na$ ea vsa pojasnil*. 

Mi preskrbimo vse, bodiši prošnje ta povratna dovolje-
nja, potne liste, vieeje in sploh vse, kar je ta potovanje po-
trebno v najhitrejšem času, tu kar je olavno. ta najmanjie 
»trolke. 

Nedriavljani naj ne odlaiajo do zadnjega trenutka, ker 
predno se dobi it Washingtona povratno dovoljenje, RE-EN-
TRY PERMIT, trpi najmanj en mesec. 

PiHte torej takoj ta bretplačna navodila in taaotavlja-
mo Tam, da boste poceni in udobno potovat*. 
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Jakob Gor jane 60-letnik. 
Cil in zdrav j«1 praznoval 

svoj 60. rojstni dan Jakob Gor-
jane, poslovodja pisarne Oosu-
lich Line v Ljubljani. Rodil se 
je v Celju, odkoder je prišel kot 
dečok v Ljubljano. 

Zastrupljena preužitkarica. 
* 

Zagonetna sinrt (»Oletne pre-
vžitkarice Frančiške Žagarje-
ve na Javoru pri Dobrnjah bo, 
kakor kažejo dosedanji rezul-
tati poizvedb, ki jih vodijo oro-
žniki iz Štepanje vasi, kmalu 
pojasnjena. 

Pokojna Frančiška Zagarje-
va je bila dvakrat poročena ter 
je zadnji čas stanovala pri svo-
jem sinu iz prvega zakona Ja-
nezu Habiču. Drugič se je bila 
poročila z Antonom Zagarjeiii, 
posestnikom na Javoru št. 24. 
Ta j«' bil precej premožen. Nje-
govo posestvo je obsegalo po 
zemljiški knjigi do 18 gozdnih 
parcel, 15 njiv in do 10 travni-
kov. Grunt je bil v splošnem 
brez intabuliranih dolgov, le 
dedščine množili bratov in se-
ster so bile vpistrne za malen-
kostne vsote. Sedaj je posestvo 
obremenjeno z dolgom do lf> ti-
soč Din. 

Sedanji gospodar Janez .Tere 
se je še pred vojno poročil z 
Žagarjovo hčerko Antonijo. 
Oba sta odšla v Ameriko. Tam 
se jima je rodil njun sedaj 18-
letni sin France. Po vojni sta 
prišla v staro domovino. Prine-
sla sta nekaj dolarjev. Stari 
Žagar je 17. marca 1921. pred 
notarjem v Ljubljani napravil 
izročilno pogodbo, s katero je 
izročil vse premično premože-
nj«*, razen čebel in enega vola, 
in vse nepremičnine Janezu 
Jeretu, svojemu zetu. v popol-
no last. Za sobe in svojo ženo 
Frančiško pa si je do vseh ma-
lenkosti izgovoril kot m užitek. 
Sprva jo vladal na domu mir. 
Pokojna Frančiška Žagarjeva 
pa se je zadnja leta po smrti 
svojega moža preselila k sinu iz 
prvega zakona. Janezu Habiču. 
Hodila pa je k Jeretu na delo. 

Sedanjega gospodarja Jane-
za Jereta so trle velike dajatve 
zaradi užitka za staro taščo. Po 
mnenju domačinov je to bil tu-
di povod, da so se skušali star-
ke na kak način iznebiti. Sod-
na preiskava bo pač ugotovila, 
kako jo prišlo do za vratnega 
umora. Pod vodstvom preisko-
valnega sodnika Ernesta Rusa 
je komisija, kakor smo že ome-
nili, izvršila na Javorju lokalni 
ogled in obdukcijo pokojne 
Frančiške Žagarjeve. V želod-
cu sta zdravnika našla še prav 
dobre sledove strihnina ter je 
bila s tem že na prvi pogled po-
trjena sumnja, da je bila Ža-
garjeva zastrupljena. Zdravni-
ka sta želodčno vsebino poslala 
fiziološkemu institutu ljubljan-
ske univerze, da jo kemično 
preišče. 

Stopanjski orožniki so na po-
dlagi raznih poizvedb in dog-
nanj napovedali aretacijo tudi 
posestniku Janezu Jeretu, ki je 
osumljen, da je sina nagovoril 
k zločinu, računajoč, da sin kot 
maloletnik ne bo mogel biti za-
radi tega za vratnega umora ob-
soje mia smrt. Sin je orožnikom 

priznal, da so ga domači nago-
vorili, da je dal stari materi 
žganje. Dne 1K. julija so dolgo 
zasliševali Janeza Jereta in si-
na, ki sta bila potem odvedena 
v ljubljanske sodne zapore. 

Dve leti mrtev v podzemski 
jami. 

Te dni so se napotili trije di-
jaki v eno izmed podzemskih 
jam v okolici Gotovelj pri Žal-
cu. Ko so se že kake ped ure 
spuščali po vrvi, od nosno se 
plazili po trebuhu v globino, so 
zadeli na neki polici ob stran-
ski steni na nekaj črnega. Naj-
prej so mislili, da je prgišče pr-
sti, ko so pa tja posvetili s sve-
tiljko, so s strahom opazili, da 
čepi tam močno razpadlo moš-
ko truplo, ki se je bilo v teku 
časa sesedlo. Pri neznancu so 
našli dozo za cigarete. 

Dijaki so prijavili zagonetno 
najdbo oblastvom in v kratkem 
se je napotila.sodna komisija iz 
Celja na kraj najdbe. Ugotovi-
li so, da je truplo ležalo v jami 
približno dve leti. Ker na okos-
tju ni videti poškodb in je tru-
plo še strohnelo, da ni mogoče 
dognati morebitnih zunanjih 
poškodb, se ne da določiti, ali 
je postal neznanec žrtev nesre-
če ali zločina. 

Morilec France Rupar je 
zmeden. 

France Rupar z Zgorn je Bre-
zovice, ki je letos G. maja zve-
čer ustrelil svojega mlajšega 
brata Antona, je stal preti ve-
likim senatom. Razprava, ki ji 
je prisostvovalo mnogo obto-
ženčevih rojakov, je pokazala, 
da je France Rupar zmeden in 
da ga morajo zaradi duševne 
razkrojenosti preiskati psihija-
tri. Xa vprašanje predsednika 
je odgovarjal večji del zmeša-
no. Dolžil je zlasti mater, da je 
rajši imela brata, a njemu da 
je hotela za vdati. Tu in tam se 
mu je pri zasliševanju posveti-
lo in je povedal tudi kaj pamet-
nega. Zlasti je izpovedal, da s«1 

je zanimal za hipnotizoni. Spo-
minja se, da je bral v neki tak-
šni knjigi: Zdrav človek ima 
zdravo in veselo dnšo. (V jki je 
v hiši večen prepir, ne moreš 
biti zdrav. . . .Kako je bilo kri-
tičnega večera, tega se nesrečni 
France ne spominja dobro. Že-
je nje bil in hotel je v čumnati 
vzeti mleka. Tedaj je brat To-
ne skočil s postelje nadenj, ga 
prijel za ^Tat in mu potisnil 
prst v usta. 

— Ali ste mu nrst odgrizni-
li? 

— Menda sem mu ga res. Ne-
vcun pa ne natančno. 

— Kolikokrat ste ustrelili na 
brata ? 

— Ne morem natanko pove-
dati. Vem, da sem streljal in da 
se je brat zgrudil. Tudi to še 
pomnim, da sem se oblekel in 
odšel v krimske gozdove. Tisti 
večer sem bil hudo bolan. Ta-
val sem okrog. Potem sem v 
Ljubljani bral v listih, kaj s,m' 
storil in kako me iščejo. Pa sem 
šel na sodnijo. 

— Mar vaom ni bilo hudo, da 
ste brata ustrelili ? 

— Morda! Toda poglejte, 
koliko je mrtvih. In ni za to ka-
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pošiljamo v staro do-
movino. Kdor ga ho-
če naročiti za svoje 
sorodnike ali prijate-
lje, to lahko stori. — 
Naročnina za stari 
kraj stane $7. — V 
Italijo lista ne poši-
ljamo. 

znovan. Ene obesijo, drugi se 
sami obesijo. Pa v vojnah, ka-
ko streljajo in niso kaznovani. 
To ni pravično! 

Cim dalje se je razvijalo za-
sliševanje, tembolj zmedeno je 
odgovarjal France Rupar. Pri-
povedoval je o nekem patru, ki 
mu je v gozdu prinesel silno lop 
pušeljc. In nekega vola je sre-
čal v gozdu in je volu povedal, 
da je neumen. Na predsedniko-
vo vprašanje, zakaj se ni oženil, 
ko so domači silili k temu, je 
France pohlevno odgovoril, da 
ni bil tako kunšten. 

Nenavadna tragedija na Barju. 
Xa Barju so je odigrala ne-

navadna drama: v Črni vasi je 
hlapec Viljem Bonifer oklal in 
nevarno poškodoval posestni-
kovoira sina Ivana Žitnika, na-
to pa skočil v Ljubljanico in 
utonil. Zgodilo so je takole: 

Dne 20 julija okrog 22.30 sta 
se na cesti v Črni vasi srečala 
24letni Viljem Bonifer, rojen v 
Nemčiji in pristojen v Krko, 
srez Litija, hlapec pri posestni-
ku Kraljiču v Orni vasi, in 21-
lotni posestnikov sin Ivan Žit-
nik. Že dolgo časa sta se bila 
gledala po strani: menda je bi-
la vm««s ženska. Po kratkem be-
sednem dvoboju je sledil dejan-
ski spopad, v teku katerega je 
Bonifer nenadno potegnil nož 
in svojega nasprotnika večkrat 
sunil, da se je ta ves okrvav-
ljen zgrudil. Po storjenem zlo-
činu je Bonifer pobegnil, a ra-
njenega Žitnika so morali na 
pomoč poklicani reševalci pre-
peljati v splošno bolnišnico. 

Bonifer jo vso noč taval 
okrog, a 21. jnl. okrog f». je na-
letel nanj Žitnikov brat Fran-
ce. Vprašal ga je, zakaj je tako 
zdelal brata, dobil pa ni odgo-
vora. V nekakem brezupnimi 
strahu se je Bonifer slepo po-
gnal proti Ljubljanici in skočil 
v vodo. Začel se jo potapljati in 
je klical na pomoč. Na nasprot-
nem bregu sta taborila mesar-
ski pomočnik Lovro Polonšek 
in zasebni uradnik Karel Lav-
tar iz Ljubljane, ki sta preno-

čevala na prostem pod šotorom. 
Bilo je okrog 5.30, ko sta sliša-
la Boniferjeve klice na pomoč. 
Z brega sta tudi videla nesreč-
neža, kako se je potapljal in so 
mu roke še molele iz vode. Na-
glo sta mu pohitela na pomoč. 
Ko pa sta prihitela na nasprot-
ni breg, je Bonifer že izginil v 
valovih. Polonšek in Lavtarsta 
ga skupno s prebivalci < 'rne va-
si iskala pol uro po vodi. napo-
sled so pa nesrečnega Bonifer-
ja le potegnili iz Ljubljanice in 
ga prenesli na obrežje. Toda 
vsaka pomoč jo bila zaman. Bo-
ni for je bil že mrtev. 

Kakor pripoveduje posestnik 
Kraljič je bil Bonifer zelo pri-
den in miren hlapec, vedno de-
laven in dobre volje. Zato se 
mu čudno zdi, zakaj neki se jo 
bil sporekel z Žitnikom in ga 
poškodoval. Vse kaže, «1:» se je 
fantu malo zmešalo in d;i je šel 
v smrt v trenutni duševni zme-
denosti. 

Tvan Žitnik jo sicer po tele-
su laže poškodovan, na glavi pa 
ima zelo nevarno rano in je nje-
govo stanje zelo resno. 

1000 poljedelskih delavcev na 
Francosko. 

Borza dela v Murski Soboti 
jo tudi lotos ugodno posredo-
vala za sezonsko delo v Fran-
ciji in tuzomstvu. V Francijo 
je odšlo letos nekaj nad 1000 
delaveev in delavk. Tako, tla je 
zdaj v Franciji nad -MHH) naših 
ljudi. Zaslužek je tam še dokaj 
dober. Pred kratkim je borza 
dela razglasil;«, da sprejme ve-
čje število ženskih delavk, ki 
so pripravljeno potovati tja na 
svoje stroške. 

Peter Zgaga 

Najmlajši senator 

' P I K N I K — P I K N I K ; 
SLOVENSKI DOM Inc., v LITTLE FALLS, 

N e w Y Qt R K . 
PRIREDI SVOJ 

LETNI IZLET 
NA DAN 4. AVGUSTA, 1935 

NA DOBRO POZNANEM PROSTORU 
G U N C L U B — H E R K I M E R ROAD 

Uljudno m vabi vse tukajiaje Slovence kot tudi vse Slovence Iz bližnje 
okolice, dm mu obiMejo na tem isletu. — Z* dobro pijačo bo pre-

skrbljeno, kot tudi u jedila* 
IGRAL BO SLOVENSKI ORKESTER 

Vstopnina za vse odrasle * ^ otroci prosti. Začetek ob 1. popoldne.. 
NA SVIDENJE AVGUSTA — Frank Ma*l?. 

Rush D. Holt iz West Virgin i. je 
jo najmlajši senator v Washing-
tona. Star je šele trideset let. 
Ker mora hiti vsak senator star 
najmanj trideset let, je moral 
llolt Še par tednov eakati. pro-
dno jo motfel zasesti svoje me-

sto v senatu. 
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DENARNE POŠILJATVE „ 
Denarna nakazila izvršujemo točno in zaneslji- j 

vo po dnevnem kurzu. 
• JUGOSLAVIJO 

Za $ 2.75 Din. 100 
$ 5JUS Din. 200 
$ 7.30 Din. 300 
$11.75 Din. 500 
$23.50 Din. 1000 
$47.00 Din. 2000 

V ITALIJO 
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Zadnjie sem oital v časopisja 
dol^o poročilo, kako je padel 
avtomobil po visoki strmini, pa 
se ni l/ikomur nie pripetilo. Se 
eelo avtomobil je ostal nopo-
škodovan. 

Koncom poroeila jo bilo re-
f-eno: 

— Sama sreoa, da so pri ne-
sreei ni zgodila nobena nesre-
ea. 

* 

Xa platnu v nabito polnemu 
kinu so pojavi napis: 

— Prosimo dame naj odlože 
klobuke. 

Nobena ženska klobuka ne 
odloži. 

Drugi dan so je glasil napis: 
—Vso dame morajo odložiti 

klobuke. 
Zopot so nobena no zmeni na 

napis. 
Tretji dan se ie pa glasil na-

pis: 
— Starejšim damam je do-

voljeno imeti klobuke nn glavi. 
Tu takoj so jih vso odložile. 

* 

Mož: — Meso je napol suro-
vo in potica samo napol peee-
na. 

Zona: — Res ne vem. kako 
to mogoee. V kuharski knjigi 
so bili recepti za štiri ljudi. 
Ker sva pa samo dva, sem vze-
la samo polovico mesa in polo-
vico moke ter pekla in kuhala 
polovico tako dolgo, kakor je 
rečeno v kuharski knjigi. 

* 

— < 'nj, stara, slabi easi so 
obetajo, veliko pomanjkanj«* 
krompirja bo. 

— Misliš zara-di sušo? 
— To no, toda sosed jo dal 

napraviti h kletnim vratom pa-
tentno ključavnico. 

* 

ljubezen med moškim in 
žensko je jako nevarna za žen-
sko. 

Prijateljstvo med umskim in 
žensko jf p.i za moškega jako 
nevarno. 

* 

V rhieagn se jo za vrši!« nso-
dopolna zamenjava. 

V porodiš ni c i sta s«* nahajali 
dve ženski, ki sta istega dno ro-
dili. Vsaka krepkega sinčka. 

Pri kopanju, previjanju ali 
sam no vem kod, so pa usluž-
benci otroka zamenjali. 

Ker sta se materi pritožili, so 
otroka zopet zamenjali in zopet 
in zopet, tako da materi sedaj 
res ne vesta, če imata pravega 
ali ne. 

Sprva sta grozili, da bosta 
tožili vodstvo porodišnico za 
stotisoč dolarjev odškodnine, 
pa so ju nekako pomirili, dasi 
Še vedno živita v veliki negoto-
vosti. 

Vodstvo porodišnico je obja-
vilo, da bo uvedlo vhod oče vso 
varnostne odredbo, da bo vsa-
ka zamena nemogoča. 

Pri dojenčkih in otrocih je 
lahko uveljaviti take odredbe. 

Težje je pri starejših ljudeh, 
naprimer pri poročenih moških 
ali ženskah. 

Vsak dan se namreč dogaja, 
da poročena ženska zamenja 
svojega zakonskega moža s 
kom drugim, (ločim zakonski 
možje zamenjujejo svoje žene z 
drugimi ženskami. Posebno v 
takozvani visoki družbi so ta-
ke zamenjave na dnevnem ro-
du. 

Toda zakonci znajo -molčati. 
Nikdar no bo rekel mož svoji 

ženi: 
— Ti, danes sem te pa z neko 

drugo zamenjal. 
Tu nikdar ne ho rekla žena 

svojemu možu: 
— Danes sem te z drugim za-

menjala. 
Značilno pri tem je to, da vsi 

vrše to zamenjavo z nekakim 
užitkom in naklado. Le drug 
za drugega vedeti ne sme. 
zve, je ogenj v strehi. 

Ogenj v strehi, erepin»je v 
glavi in tožba na vratu. 
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Gospodična Dubkovn jo dr-
žala obraz v dlaneh in glodala 
na morje, čeprav jo imela pri-
ložnost opazovati gospoda Fi-
alo, ki je ležal poleg nje na po-
v V • • * 
Willi. 

Gospod Fiala pa je opazoval 
gospodično Dubkovo. Kajti, 
tako je mislil, morje se no sta-
la in človek ga lahko opazuje 
kadarkoli; bilo l>i pa škoda 
zamuditi trenutke, ki se ponu-
jajo v podobi gospodične Dub-
kove. 

Oba sta molčala in gledala 
vsak v svojo stran. Dubkovn 
je videla, kako se svetloba lo-
mi v valovih, kako se vali rit-
mično dvigajo in padajo. 

(i o-pod Fiala pa je motril 
rjave ogorele roke in noge go-
spodične Duhkove in njegovim 
očem ni ušlo, kako se pod 
gladkim trikojem burno dvi-
gajo in padajo njene prsne iz-
bokline. 

(iospo'1 Fiala hi hil najraj-
ši odprl usta: "Kako lepi ste! 
Vzemite me za moža!" Toda 
obvladal se je rti dejal: "Kol i -
ko pa je že ura?" 

"Mislim, da bo kmalu šest," 
mu jo odvrnila Duhkova. V 
komolcih je olx'utila rahlo bo-
lečino. 

Potem sta zopet nekaj ča-
sa ležala in molčala. LHibkova 
}* mislila: " T a dedec jo brez 
duše in ni vreden, da zaradi 
njega ležim na komoleih." — 
Vh-gla *>e je 11a Jirliet in j«* 
oklenila roke pod glavo. 

Fiali je skoro zaprlo sapo. 
Najrajši bi-bil planil j>okouei: 
*'Ljubim vas ! " Toda zopet se 
je obvladal in rekel: "Veste 

'kaj, jaz sem lačen." 
Duhkova je prosila, naj ji 

prinese kopalni plašč. Natak-
nila si je čevlje in oba sta se 
napotila proti hotelu. 

Fiala jo v*o noč bedel. Nje-
gove misli so bile pri Dubko 
vi. Zdaj, ko ga ni slišala je 
irn 1 dovolj poguma, da ji je 
razložil vse, kar čuti zanjo. — 
Govoril je z njo, ji povedal 
natanko vse in celo z jako du-
hovitimi besedami. Ona pa 
mu je odgovarjala, kakor od-
govarja ženska moškemu v 
najslajših sanjah. 

Tudi Duhkova jo ime^a sla-
bo noč in ni spala. Grizlo jo je, 
da se jo tako izprožila po pe-
ščini in bilo jo jo resnično sram 
ker jo bil vos njim trud brez 
koristi. 

Naslednje jutro pri zajtrku 
sta se pomenkovala o vreme-
mu. Fiala, ki jo sklonil, da mo-
ra biti vsaka beseda, ki jo bo 
zinil, duhovita, jo dejal: " K a -
dar dežuje, jo vso mokro." — 

C E N A 

DR. KERNOVKA BERILA 
JE ZNI2ANA 

Angleško-slovensko 
B e r i l o 

ENGLISH SLOVENE READEB 
STAVE SAMO 

$2 
Naročit* o* prt — 
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POLETNA ZGODBA 
Duhkova, ki jo sklonila, da bo 
s Fialo nad vse ljubezniva, jo 
odvrnila: " K e s jo, gospod Fi-
a la ! " 

Potem sta šla na izprehod. 
Fiala je vodil gospodično 
Dubkovo vedno dalje, tako da-
leč, tla ni bilo videti nobene-
ga kopališkega gosta. Sive 
skale in pečine so štrlele iz 
morja, trop galebov jili jo ob-
krožal. Duhkova je splezala 
na skalo, ki so jo oblivali va-
lovi, skočila z nje v morje in 
se delala, kakor da sploh ne 
vidi spremljevalca. V re-niei 
pa je mislila samo nanj. Žele-
la si je, da bi jo stisnil s svoji-
mi krepkimi rokami ter jo u<-
sol na suho. 

Fiala je stal pod skalo, gle-
dal kvišku proti Duhkovi t<*r 
natihoma dušil vzdihi ju je^ ki 
mi hoteli potegniti njegove ro 
ko k Duhkovi. Sprožil ji* ž • 
nogo, da bi stopil naprej 
>toril tisto, po čemer je tako 
hrepenel — tedaj pa mu j<* ne-
kako zastala noga in roke so 
mu omahnile kakor da jih j " 
nenadoma obtežil svinee. 

Minilo je kakšnih deset mi-
nut. Duhkova je v tem času 
kakšnih petkrat menjala svoj 
položaj. Zavedala se je, da je 
oearljivejša in privlačnejša ne-
go kdajkoli in tudi tega, da 
zavisi vsa njena prihodnost od 
tega, če l»o mogla vztrajati še 
pot minut na skali, lztegovala 
je ude, dvigala glavo, očkova-
la z oblaki, ki so mirno pluli 
po nebesnem svodu. Bila je \ 
rt siiiei lepa kakor kip hrepe-
nenja, samo kolena so ji že 
klecala od trudnosti. In prav 
ti daj, ko so je Fiala priprav-
ljal, da so ho napotil k nji, je 
skočila v morje. Omagala je, 
priložnost je zopet izginila. 

Naslednjega dne sta se z 
Dubkovo sešla v kopalnem ba-
zenu. Fiala si je zaman priza-
deval, da bi ji razodel svojo 
1 jubežen. 

Duhkova se ni več trudila. 
Njene počitnice so minilo, čez 
ono uro jo morala hiti že na 
postaji. Življenje je terjalo 
njen povratek domov, v vsak 
danjost, na delo. 

Fiala jo jo spremil na po-
stajo. Da ne hi vso pot molčal, 
je vprašal: " K a j se radi vo-
zite z vlakom?" (''util pa je, 
da to niso bile prave besedo, s 
katerimi jo jo hotel ogovoriti. 

<4£e, že," je dejala Duhko-
va, "toda vožnja jo samemu 

človeku le nekoliko dolgoča-
sna." 

Fiali jo začelo v prsih raz-
bijati srce. Ko je vlak prihm-
mel na postajo, mu jo ušlo: — 
"Počakajte do jutri, peljal se 
bom z vami ! " 

" T o na žalost ne gre , " je de-
jala Duhkova. "Jutri moram 
i<astopiti službo, sicer boui ob 
kruh." 

Fiala ji jo močno stisnil ro-
ko z besedami: " T o nič no de, 
ostanite tukaj kot moja bodo-
ča žena." 

" O vi nagajivee, zakaj pa 
izjavljate to šolo zdaj?" je de-
jala Duhkova. 

Zdaj, ko ga je imenovala na-
gajivca, sta čutila oba, da ji-
ma jo vse tako preprosto in 
jasuo. Sedla sta na klopico ia 
zrla za vlakom, ki je oddrdral 
v daljavo sam, brez gospodič-
ne Duhkove. 

ŽALOSTEN KONEC LEPE KURTIZANE 

Naravnost balzacovsko do-
živetje formata "S i ja j in beda 
kurtizan" je vtelešeno v usodi 
G41etne pariške lahkož i v k o 
Jeanne Bahlyjeve, aretirano 
nedavno zaradi pohajkovanja, 
tatvine in uživanja morfija. 
Polieijsko poročilo o njeni a-
retaeiji zaključuje najbrž zad-
nje poglavje romana ženske, ki 
je svoj čas zaradi svoje mi-
kavnosti slovela po vsem Pa-
iizu. Našla jo je civilna var-
nostna straža na Montmartr.i 
na trgu (Tiehy vso zamazano,j 
laztrgano in omamljeno prAd 
izložbo v e l i k e trgovine. Zasa-
čiii so jo, ko je ukradla svile-
no danisko perilo, naloženo 
pred trgovino. Na polieiji is«« 
jo preiskali in zaslišali. V 
njenem stanovanju so našli 
skladišče nakradenega blaga. ; 
V smrljivi, zakajeni čnuinatij 
-o našli na tleh poleg [»okvar-
jenih jedi tudi injekcijsko bri-
zgalki) za morfij. V stari mor-
fmistki so spoznali Jeann-.j 
lialyjevo, rojeno v Marseilleu. 

Pred :J,0 ali 40 leti je spada-
la Joanne Baldy me«| ženske, 
ki so kot lepotiee vladale v 
Parizu. Bila je kraljiea kurti-
zan. Baldvjova, rojena Bau-
drier, je imela v Boulogne-
skem goz<liču svoj hotel, im«*-
hi je svoje lakaj«1 in kočijo, ko 

bila proti koncu preteklega 
>toletja ljubica prvega uradni-
ka francosko republike. Njeni 
saloni so bili zbirališče na jod-
Jičnejše francoske družbe. — 
Baldy jeva je slovela po svoji 
duhovitosti, visoki izobraženo-
sti, okusu in telesnih čarih. - — 
Moški so si napovedovali dvo-
boje zaradi nje. 

Lepa Jeanne j«> pa živela 
ovojo življenje. Rada je zapu-
stila odlično družbo, da se je 
mogla ponoči pomešati na 
Moiitmartru v nočnih lokalih 
n.ed pariško sodrgo. Večkrat 
so jo ljubcki v teh beznieah o-
kiadli, pobrali so ji nakit in 
denar, povrhu so ji pa odnesli 
še plašč. Kmalu je izgubila 

svojega zaščitnika, ki jo je bil 
spravil med gospodo. Toda z 
možitvijo m* je znala znova 
povzpeli do bivše slave, ko jo 
imela v uliei Meriniee okrog le-
ta 1!MH) enega največjih modulu 
salonov. Pri njej se je zbiralo 
visoko plemstvo, finančniki in 
politiki. Nekega dne so jo pa 
presenetili pri tihotapstvu in 
uživanju prepovedanih ma-
mil. Njena slika jo takrat š-> 
Ki ožila po ilustraei jah, kjer so 
jo opisovali kot damo iz viso-
ke družbe. In ena teh slik, ro-
produeirana v zelo razširjenem 
mesečniku, je prišla v register 
inorfinistk v kriminalnem od-
t'elku pariške prefekture. 

To je bil začetek žalostnega 
konea lepe kurtizaiie. Pozneje 
jo ustanovila žonitbeno posre-
dovalnico in kmalu je prišla 
pred sodišče zaradi sleparij in 
tatvine. Končno jo padla poli 
oiji v r\»ke kot propadla žen-
ska, ki je samo š«* -enea slavne 
l urtizane. Prvi hip nikomur 
niti na misel ni prišlo, da gre 
za bivšo pariško lepotico. Po-
licijski register pa odkrije tu-
di to. kar zna narava neusmi-
ljeno pozabiti. V aretirani ta-
tiei so spoznali nekoč slavno 
kurtizano. Pariški saloni imajo 
/daj dovolj gradiva za retro-
spektivne debato o minljivo«1 i 
žensko slave. 

KOLIKO JE VREDNA 
VENIZELOSOVA GLAVA 

\ grški zbornici je poslanec 
Moskulos postavil predlog, da 
bi razpisali na Venizelosovo 
glavo milijon drahem. Kakor 
znano, je bil bivši ministrski 
predsednik zavoljo svoje zad-
nje revolucijo ol>sojen na smrt. 
O posl an če vem predlogu še ni-
so sklepali. 

iaročite se na "GZA8 NARODA", 
največji slovenski dnevnik • 
Združenih državah 

POŽAR UNIČIL 2ITNICO 

ZAROČENCA 
MILANSKA ZGODBS *Z 17. oTOLETJA 

Spisal: ALESSANDRO MANZONI 

C -1 i 77 'J.; 
V ogromnih skladiščili žita v Kanlsas City je v enem meseou že dvaikrat izbruhnil požar. 

Prvi je |K>vzročil za sto tisoč, drugi pa za dvesto petdeset tisoč škjode. 
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Zaman ji je don Abbondio o<lločno ukazoval 
ter jo presrčno prosil, naj bo tiha, zaman mu 
je ona ponavljala, da ji ni treba prišepetovati 
nečesa, kar je tako jasno in tako naravno. 

Gervaso, kateremu se ni zdelo resnica, da j« 
enkrat bolje poučen nego drugi, ki se mu to 
ni z«leh> majhna slava, da ga j«* bilo tako silno 
strah, kateremu se je zdelo, da je postal člo-
vek kakor drugi, ker jo imel svoj delež pri ne-
čem, kar j«' dišalo po kazenskem sodišču, bi -e 
bil za žive in mrtve rad pohahal s tem. 

In dasi mu je Tonio, ki je resno mislil na pre-
iskave, morebitne razprave in da bo moral k?-j 
poročati, s i>estmi na obrazu zabičal, da ne sme 
nikomur ničesar povedati, mu vendar ni bilo 
mogoče zadušiti vsake besede v »istih. 

Sicer pa tu«li Tonio sam, ki je bil tisto noč 
ob nenavadni uri zdoma, ni mogel dogodka pri-
kriti svoji ženi, ko se je vrnil z nenavadnim ko-
rakom in obrazom in s takim razburjenjem v 
duši, da se je nagibal k odkritosrčnosti; žena 
pa ni bita nema. 

^lanj je govoril Menico; kajti jedva je star-
šem povedal zgodbo in vzrok svojega poslan-
stva, se je tem zdelo nekaj tako strašnega, da 
se je njih otrok udeležil ]>odjet ja, ki naj bi iz-
podkopalo in preprečilo don Rodrigov načrt, 
da skoro, skoro niso dovolili dečku končati nje-
gove povesti. 

Nato so mu takoj kr.'pko in grozeče zabiča-
li, da ne smo o tem nikjer uiti črhniti. nasled-
nje jutro pa so sklenili, ker se jim je zdelo, da 
se še niso dovolj zavarovali, da ga bodo imeli 
tisti dan in še nekaj naslednjih dni zaprtega v 
hiši. 

Pa kaj bi? Oni sami so nato v kramljanju z 
domačini, ne da bi baš hoteli kazati, da vedo 
več nego drugi, ko se je pogovor zasukal do 
temne kocke o begu miših treh uliožčkov in ka-
ko, zakaj in kam ~o bežali, dostavljali kot ne-
kaj znanega, da so se zatekli v Pesearonioo. Ta-
ko je tudi ta okolnost prešla v splošne pogo-
vore. 

Naš pisatelj ni mogel ugotoviti, skozi koliko 
ust je šla skrivnost, katero je moral Siveo iz-
slediti, kakor mu je bilo ukazano. 

Dejstvo je, da je dobri mož, ki je bil peljal 
ženski v Monzo, ko se je z vozom vračal krog 
enajstih zvečer v Pesearonioo, zadel, preden je 
prišel do svojega doma, ob zanesljivega prija-
telja, kateremu je v veliki zaupnosti povedal, 
kakšno dobro delo je izvršil, in vse ostalo; dej-
stvo jo tudi, da je mogel Sivee dve uri nato 
teči v don Hodrigovo vilo in poročati, da sta se 
Lucija in ^ljena mati zatekli v neki samostan 
v Monzi in da je Renzo nadaljeval svojo pot 
do Milana. 

Don Rod r i go je občutil peklensko veselje nad 
to ločitvijo in začutil, da znova poganja v njem 
nekaj tistega upanja, da vendar doseže svoj na-
men. 

Dobršen kos noči je razmišljal, kako bi ga 
dosegel; vstal je zgodaj z dvema načrtoma, iz-
med katerih je bil eden popoln, drugi napol do 
vršen. Prvi je bil ta, da pošlje Sivca nemudo-
ma v Monzo, da nabere liatančnopših vesti o 
Luciji in izve, ali bi se dalo kaj poskusiti. 

Dal je torej brž poklicati tega svojega zve-
stega moža, uaštel mu je tiste štiri zlato na ro-
ko, pohvalil ga je znova za spretnost, s katero 
jih je pridobil, in mu da povelje, ki ga jo bil 
poprej zamislil. 

"Gospod . . . " je rekel Sivee omahovaje. 
" K a j ? Ali nisem jasno povedal?" 
" Č e bi mogli poslati koga drugega...** 
" K a k o ? " 
"Prsvetli gospod, jaz sem pripravljen nest i 

za svojega gospodarja kožo na prodaj, a vem 
tudi, da vi nočete preveč tvegati življenja svo-
jih podložnikov." 

" N o , i n ? " 
"Vaše presvetlo gospostvo dobro ve, da je 

nekaj -nagrad razpisanih na moj rovaš, in. . . Tu 
•sem pod vašim varstvom, lepa četa nas je, go-
spod višji župan je hišni prijatelj, biriči me 
spoštujejo in tudi jaz. . . to je sicer stvar, ki 
ne dela preveč časti, ali da mirno živim... 
ravnam z njimi kot s prijatelji. V Milanu po-
znajo livrejo vašega-gospostva, v Monzi pa. . . 
poznajo mene. In ali vaše gospostvo ve, da bo 
to — ne da bi se hvalil — imeniten dobitek za 
tistega, ki bi me mogel izročiti »pravici ali pri-
nesti mojo glavo? Sto zlatov drug vrh drugega 
in možnost, da osvobodi dva tolovaja!" 

" K a j vraga ! " je rekel dqn Rodrigo. " Z d a j 

se mi izprevržeš v psa, ki straži senik, ima je-
dva toliko srčnosti, da se zažene med noge 
človeku, ki gre tik pred vrati, ozira, ali mu 
domači varujejo pleča, in ne čuti poguma, da 
bi se malo oddaljil! ' ' 

"Mislim, gospod in gospodar, da sem do-
kazal.. . " 

" T o r e j ! " 
" T o r e j , " jo povzel prostodušno Sivee, ki ga 

je gospodar tako trdo prijel, " t o r e j naj vase 
gospostvo smatra, da nisem govoril; levje sr 
oe, zajčja noga — pripravljen sem, da grem." 

" S a j ni-em rekel, da pojili sam. Vzemi s se-
boj j »ar najboljših... Brazgotinea in Premo-
strelca in pojdi srčno na j»T in bodi Sivee. Kaj 
vraga ! ( e tri postavo, ko so vašo, gnilo po svo 
jih opravilih, kdo, hočeš. l»i ne bil zadovoljen, 
da jim da prosto mimo iti.' Biriči v Monzi bi 
morali biti življenja presneto naveličani, da bi 
ga za sto zlatnikov hoteli tvegati v tako nevar-
ni igri. In potem, in potem ne verjamem, da 
me v tistih krajih tako malo poznajo, da bi 
človeka, ki nastopa kot moj služabnik, nič ne 
pošteli." 

Druga stvar, ki -e je zdela don "Rodrigu ze-
li* nujna, je bila ta le: kak«» bi dosegel, da se 
"Renzo lie bi mogel več vrniti k Lueiji in <e tu-
di nikdar več ne bi pokazal v tem kraju. 

V ta namen je snoval načrt, kako da raztro-
s i t i vesti o grožnjah in zasedali, ki naj mu pri-
dejo po kakem prijatelju na uho ter mu vza-
mejo veselje, da hi se še kdaj vrnil v te kraje. 
M i s l i l j»- pa. da hi bilo najbolj varno, če hi mo-
gel obrniti stvar tako. da bi ga država izgnala. 
In da -e mu to posreči, je videl, da inu ho pra-
vica lahko bol je služila neg«> sila. 

Mogoče je bilo n. pr. dati nekoliko več bar-
ve poskusu v župnišču, naslikati ga kot napad, 
kot uporno dejanje in po doktorju dopoveda-
ti višjemu žaupanu, da bi bilo primerno obja-
viti povel je, da Renzji zapro. 

Toda pomislil je, da hi zanj ne bilo dobro 
mešati t<> grdo zadevo, in ne da bi še dalje 
belil glavo, je sklenil, da se razkrije doktorju 
Zmesti javen, kolikor bo \>;\< treba, da bo ta ra-
zumel njegovo željo. 

Po bolestni ločitvi, o kateri smo že pripove-
dovali. jo korakal Renzo iz Monzo proti Mila-
nu v onem duševenm stanju, kakor -i ira vsa-
kdo lahko predstavlja: saj ji* moral zapustiti 
dom, zanemariti svoj pok lie in — kar je bilo 
huje od vsega drugega — oddaljiti so od Lu-
cijo, oditi po cesti v svet, ne da bi vedel, kje so 
odpočije, in vso to zaradi onega lopova. 

<'o se je v mislili pomudil pri oni ali drugi' 
izmed teh resnic, se je ves poglabljal v jezo in 
v željo po maščevanju; toda nato mu jo prišla 
spet na misel ona molitev, ki jo je bil v eerkvi 
v Pescarenicu tudi on govoril za onim dobrim 
redovnikom, in se je premislil; pa ga jo zopet 
pograbila jeza. toda zagledal je sveto sliko na 
zidu, snel klobuk, postal za trenutek in znova 
molil, tako da je na tisti poti vsaj dvajsetkrat 
v svojem srcu ubil don Rod riga ter ga znova 
obudil v življenje. 

(Dalje prihodnjič.) 

Ljubiteljem 
leposlovja 
Cenik knjig vsebuje mnogo lf» 
pih romanov slovenskih in ah 
jih pisateljev. Preglejte cenik 
in v njem boste n*sH knjigo, ki 
vas bo zanimala* Cene so velo 
zmerne. 

Knjigarna 
"Glas Naroda" 

J 
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PRVI ZVEZEK. 

Kadar jo, da bi prišla do sape, s svojim pripovedovanjem 
prenehala, sem porabil lepo priložnost za vprašanje: — Povejte 
mi, draga gospa Henkel, kdo stanuje nad menoj? 

— Nad vami? Tam stanuje gorenji gospod. 
— Gorenji gospod? Sedaj pa natančno vem. 
— Veste, pravzaprav se piše gospod Albert, Ribani Albert. 

Toda ljudje v hiši ga vsi imenujejo samo "gorenji gospod." 
— Rihard Albert? Zdi se mi, da sem to ime že enkrat 

slišaL 
— Mogoee. Saj je vaš rojak. 
— Moj rojak? 
— Da, Bavarec. Toda ne morete verjeti, kako čuden stric 

je to. Vedno mislim, da v njegovem "gorenjem nadstropju" 
ni vse prav. — Pri tem s kazalcem pokaže na svoje čelo, tako 
da mi je ta domači izraz postal takoj jasen. — Veste, kadar 
me njegova gaspoidnja obišče, gospa Schlippeke, mi o njem 
pripoveduje take zgodbe — rečem vam. da bi človek počil. 

— Zakaj? — vprašam radoveden. 
— Da, zakaj, zakaj? Veste, mora biti kak profesor, ker 

ves dan čepi pri knjigah. Ampak zelo bogat mora biti. Vsak 
mesec prvega, tako gotovo, kot je amen v očenašu, prinese urad-
nik iz velike banke cel kup bankovcev. In od tega denarja gre 
takoj več debelih denarnih pisem na pošto, gospej Sehlippeken 
plača stanovanje, ne da bi jo pogh^dal, in kadar gre iz hiše, 
se vrne z velikim kupom knjig — in pri tem majhna gospa raz-
prostre roke, — rečem vain, to je kolosalno! Očeta in matere 
tudi nima več. 

— Toda, gospa TTenkel, iz vsega tega, kar mi pripovedu-
jete, še vedno ne iaprevidim, zakaj s tem gospodom tam gori 
ne bi bilo vse prav. 

— Veste, tega ni mogoče povedati, to je treba videti, da 
kdo verjame. Pa saj ga boste sami spozanli, seveda, če ga kdaj 
srečate na stopnicah. In da ne pozabim — lase ima kot kako 
dekle, do tukaj! — Gospa Henkel z obema rokama potegne čez 
obsežne prsi. — Za božjo voljo, kaj takega vendar ne dela pa-
meten človek. In sam s seboj govori, strašansko ropota na kla-
vir, nato pa je zopet vse tiho. in kadar pride gospa Schlippeke 
v njegovo s<nbo, sodi z obrnjenimi očmi in gleda v strop. In 
človeka zna pogledati, da ga je kar groza. In mala punčka go-
spodinje, Luiza — prosim vas za vse na svetu: imena Luiza 
kar ne more prenesti, dokler Schlii/jH-kenova svoje hčere ne 
prekrsti. In sedaj je naenkrat Ančka. Tn tedaj ti ložo takoj po-
dolgem. No, kakšni pa so sploh otroci, si morete predstavljati, 
kako Sv") mu vsi otroci v hiši naklonjeni, posehno hčerka glazbe-
noga učitelja tu zgoraj, druge stopnice, tretje nadstropje. To-
da — pogleda na uro in so prestraši. — Oprostite, tukaj čvekam 
in čvekam, že cele polčetrt ure, kot vi ne bi imeli ničesar dru-
gega delati. Veste, kadar se enkrat spustim v pogovor, tedaj 
nikdar ni konca. — In bila je zunaj. 

Tiho premišljujem čudne stvari, ki sem jih slišal. Skozi 
okfio slišim biti uro, ki me je opozorila, da je čas potekel in 
tako se naglo odpravim na svoje vsakdanje delo v državno 
knjižnico. 

Pesem brenčeč pred seboj grem po stopnicah in stopim iz 
hiše. Tukaj stoji, deset korakov od mene, na ozkem trotoarju 
visoko zraščen in po svoji zunanjosti še mlad mož. Trna suknja, 
ki jo je imel na sebi, je bila dolga kot izstradan dan. Kak po-
sebno zanimiv članek v časopisu, ki ga je držal tik pred očmi, 
ga je menda tako prevzel, da je obstal, da ga prebere do konca. 
Ko grem mimo njega, mu nisem mogel videti v obraz. Spredaj 
zakriva časopis v.so njegovo glavo, ob strani pa je njegov obraz 
izginil za gosto steno plavih las, ki so se slpali izpod široko-
krajnega črnega klobuka ter so mu segali do ram. Po vsej svoji 
zunanjosti je napravil utis zanemarjenega in raztresenega člo-
veka. 

Ko grem počasi dalje, zagledam pri oknu gorenjega nad-
stropja okrogli obraz gospe Henkel, ki je skrivaj kazala na 
mladega moža. 

2. 
Dva tedna sta mi potekla v napornem delu. Slabo vreme 

me ni nikdar spravilo v skušnjavo, da bi postal nezvest knjiž-
nici. In tako je moje delo lepo napredovalo, toda moje pozna-
nje Berlina je obstalo pri i skušnjah prvih dni. 

Nekega jutra pa, ko sein v tihi, veliki čitalnici listal po 
velikem folijantu, so se zasvetila visoka okna. Sonce se je sme-
jalo in vabilo. Po kratkem prepiru, v katerem je moja želja 
po znanju podlegla hrepenenju po soncu, sem zaprl folijant in 
sem sledil vabljivosti lepega dne. 

Najprej se vozim okoli po mestu in ko me je slika živah-
nega vrvenja razburjala in skoro omamila, sem našel veliko 
zadovoljstvo nad kratkimi odgovori svojega izvoščka, ki je od-
govarjal na sto in sto mojih vprašanj. 

Mnogo je bilo treba občudovati! In iz vsega, kar se je 
odpiralo pred mojimi očmi, nti gleda z dvojnim obrazom na-
sproti: sive, tiho pripovedujoče poteze resne, mogočne pretek-
losti in obenem obljub polni obraz nastajajoče velike bodoč-
nosti. 

Skozi morje hiš se peljeva križen po cestah vil do Charlot-
tenburg gradu, nazaj v zverinjak, mimo tisočerih izprehajajo-
cili se ljudi, mimo sto kočij in jaliačev do vrat zoologičnega 
parka, iz katerega mi je med bučečo godbo donelo veselo šu-
menje pisane množice. 

Ta edini dan v svoji krasoti, ki mi jo je mogel pokazati, 
jne je pridobil za celo življenje za zvestega prijatelja cesar-
skega mesta. 

Poono popodne sem se peljal skozi Brandenburg vrata na-
zaj proti Linden ter sem izstopil pri kavarni Bauer, da bi še 
eno uro prebiral časopise. Stopim v raskošno dvorano ter grem 
proti spiralnim stopnicam, ki so vodile v čitalnico. Tukaj pa 
vitfim pri m ramo mati mizi mladega moža, ki je s kritičnimi 
očmi gledal slike In to je bilo zopetno svidenje. Bil je moj mo-
nakovaki prijatelj, ki mi ni prišel vec pred oči, odkar je pred 
dvema letoma zapustil monakovsko akademijo in je odpotoval 
if obljubljeno deželo večno modrega neba. 

, . * _ .(Dalje prihodnjič.) . , _ , , . 

V A 2 N O Z A 

AFRIŠKI EKSPRESNI VLAK 

Imeli smo vozovnice prvega 
reda po 600 frankov. Radoved-
ni smo zlezli v vagon, misleč, 
da dobimo ondi same mreže zo-
per moskite. Pa ničesar takega! 
Preden smo so odpeljali, som si 
hotel ogledati še abesinsko lo-
komotivo. Kako sem se začudil, 
ko je bilo na njej zapisano ime 

Lev . " Železniška družba Dji-
bonti-Addis-Abeba ima namreč 
48 lokomotiv, ki imajo živalska 
imena, prav tako, kakor imajo 
vsa abesinska mesta in kraji 
imena rok in cvetic! Abesinsko 
glavno mesto Addis-Abeha se 
imenuje 7)0 naše: Nova roža. — 
Pripravljeni smo bili. da se ho-

N A R O Č N I K E 

Poleg naslova je razvidno de 
kdaj imate plačano naročnina 
Prva številka pomeni mesec, dru-
ga dan in tretja pa leto. Zadnje 
opomine in račune smo razpa 
slali za Novo leto tn ker bi žele-
li, da nam prihranite toliko ne-
potrebnega dela tn stroškov, ta 
to Vas prosimo, da skušate na 
ročni 110 pravočasno poravnati 
Pošljite jo naravnost nam ali je 
pa plačajte našemu zastopniku 
v Vašem kraju ali pa kateremu 
izmed zastopnikov, kojih imena 
so tiskana t debelimi črkami, 
ker so opravičeni obiskati tudi 
druge naselbine, kjer je kaj no-
ših rojakov naseljenih. 

CALIFORNIA: 
San Francisco. Jacob 

COLORADO: 
Pueblo, Peter Collg, A. Saftl« 
Walsenburg, M. J. Barak 

INDIANA: 
Indianapolis, Louis Banldi 

ILLINOIS: 
Chicago. J. BevCIC, J. Lakantcfe 
Cicero, J. Fabian (Chicago. Clcera 

In Illinois) 
Joliet, Mary Bamblcb, Joseph Fir* 

•at 
La Salle. J. Rpellch 
Mascoutah, Frank Angnatln 
North Chicago, Jože Zelene 

KANSAS: 
Qlrard, Agnes Motnlk 
Cansas City. Frank Žagar 

MARYLAND: 
Kltzmlller, Fr. Vodopirec 
Steyer, J. Černe (sa Pemuu 

W. Va. in Md.) 
MICHIGAN: 

Detroit, Frank Stular 
MINNESOTA: 

Chlsholm, Vrank Goula 
Ely; Jos. J. Peshel-
Eveleth, Louis Gouie 
Gilbert, Louis Vessel 
Hlbblnfc. John Povle 
Virginia, Frank Hrvatlcb 

MONTANA: 
Roundup. M. M. Pan Ian 
Washoe, L. Champa 

NEBRASKA: * 
Omaha, P. Broderlck 

i EW YORK: 
I Gowanda, Kari Strnishn 
* Little Falls. 
OHIO: 

Barberton, Frank Traha 
Cleveland. Anton Bobek, Chaa. 
linger, Jacob Resulk. Jobn SUonik 

Girard, Anton Nugode 
Lorain, Louis Balant, John Vor% 
Se 
Warren, Mrs. 1 . Rachai 
Youngstown. Anton KikeU 

OREGON: 
Oregon City, Ore., J. KobUr 

PENNSYLVANIA: 
B rough ton, Anton Ipavee 
Clarldge, Anton Jarlna 
Conemaugb, J. BrtttTM 
Exoort. Louis Supantit 
Farrel, Jerry Okorn 
Forest City, Math Kaasla 
Greensburg, Frank Novak 
Johnstown, Jobn Polants 
Krayn, Ant. TanSelJ 
Luzerne, Frank BaUocb 
Manor, Frank Demshar 
Midway, John 2ust 
Pittsburgh, J. PogaCar 
Presto, F. B. Demshar 
Steelton, A. Hren 
Turtle Creek, Fr. Sehifrer 
West Newton, Joaenh J oran 

WISCONSIN: 
Milwaukee, West Allla, 
Sheboygan, 

ELEKTRIČNI NAOČNIKI 

WYOMING: 
R o d Springs, 
Diamond rllle, Joe 

mo vozili 3 dni in 2 noči brez 
vsakršnega jedilnega ali spal-
nega voza. Imeli smo s seboj le 
nekaj čokolade, konjaka in 
obilno slatine in cigaret. A ka-
ko smo se začudili, ko smo čez 
šest ur vožnje zaslišali klic: — 
Izstopite! Kosilo je pripravlje-
no! — Francoska uprava želez-
nico je poskrbela, da potnikom 
ni bilo treba stradati. Tudi dru-
gi in tretji »lan smo dobili ob 
istem času kosilo, prav obilno, 
izvrstno hrano. Prav nič nismo 
pogrešali jedilnega voza. Že 
prvega dne smo popoldne za-
slišali klic: — Vsi izstopite! — 
Nosači so planili k vlaku: — V 
katerem hotelu želite bivati ? 
— Dejal sem uradniku, da bi 
rad v Addis-Abebo. — Pa ne 
danes, — je odvrnil, — ponoči 
vlaki ne vozijo. — Ko sem 
vprašal, kako da ne, mi je po-
jasnil: — Ponoči prekoračijo 
živali železniško progo, ker so 
pričenja deževna doba in pri-
h rum i jo Lznonada hudoruniki 
in je taka vihra, da je časih 
uničena železniška proga in so 
podrti mostovi in bregovi. Za-
torej je ravnateljstvo tako od-
redilo, da spijo potniki rajši v 
hotelih pod mrežami zoper mo-
skito, kakor pa v rekah in vo-
dah. V poletni dobi pa vozijo 
vlaki seveda tudi ponoči in te-
daj prevozi vlak progo od oba-| 
le do gorovja točno v 24 urah. 

Vsi smo bili zadovoljni po 
teh besedah in smo z nekaj pra-
ški krnina v telesu zlezli v ho-
telu jhkI mrežo zoper moški to. 
— Drugi dan nam je bilo v vla-
ku ko doma. Potniki smo bili 
ko ena sama, dasi dokaj pisana 
družina in sieor so bili z nami: 
francoski vojaški ataše, pa laš-
ki kurir in neki, francoski uči-
telj, ki je ustanovil na svojo ro-
ko v Addis-Abcbi šolo za čmč-
ke; dalj«' neki švicarski bankir 
pa še francoski založnik orožja 
in ameriški pisatelj in časnikar 
Halliburton, ki jo spisal knjigo 
"Leteča preproga" 

Ta nam je pravil, da priluvja 
baš od kralja Ibn Sauda in da 
potuje v Abesinijo na razgovor 
s cesarjem Ilaile Sellassijem. 

Ko smo bili poslednjo noč na 
potu, se kar nič nismo odpočili. 
Moskiti so bili v kraju Aona-
ehu navzlic mrežam neznansko 
tečni. Pod mrežo so so zalezli in 
tako brenčali in evilili, da nista 
zalegla ne luč ne muhovnik. Pa 
smo omagali v borbi in smo se 
oborožili s kininom in z upa-
njem, da so to moskiti števila 
99. kar pomeni: Tisti, ki ne pre-
našajo malarije. . . .Tako smo 
bili zjutraj utrujeni, da bi bili 
kmalu zamudili vlak. K sreči 
pa je tudi ravnatelj železnice 
vso noč lovil moskite in še ni 
bil poza j trk oval, a brez njega 
se vlak ne bi bil odpeljal. Mimo 
tega je moral pa še prej vršiti 
službo sodnika in je nekega So-
malija obsodil in so ga uklenje-
noga poslali v Addis-Abebo. A 
k;*j vse to, ko smo se pa zagle-
dali v prekrasno pokrajino! 
Prelepe črede gazel so se pasle 
kraj proge, dalje je bilo polno 
opic in bivolov. 

I Veličastno so krožili orli nad 
nami in za dolgo časa spremlja-
li vlak. (hidoviti, spreminjajo-
čih barv polni in blesteči se pti-
či so tu in tam vzfrfotali iz gr-
mičja. Vse živali pa vlak ni 
prav nič motil in zdelo se je, ko 
da so te živali udomačene. Tu 
in tam so pristopicale črede ka-
mel, goveda in koza, ki so jih 
preganjali zamorci s sulicami 
v rokah. Tretjega dne smo se 
zares peljali po paradižu. V 30 
urah smo prevozili 780 kilome-
trov in smo dospeli v abesinsko 
glavno mesto Addis-Abebo. In 
"Nova roža" nas je sprejela po 
evropsko in spomladansko 

Zdi se, da je zdravniška ve-
da tudi že tehniška veda. Na 
dunajski kliniki so v teh dmeh 
uvedli za zdravljenje bolezni 
v glavi posebne naočnike: — 
električne naočnike. 

To je nekakšna dvojnata na-
l»čniea, ki jo dajo bolniku čez 
oči. Rrsk — pritisk na elek-
trični gumb — in naočniki se 
napolnijo z elektriko. In elek-
trika steče naravnost v možga-
ne. Možgane elektrizirajo, ne 
da bi odprli lobanjo. Skozi od-
prtine za oči v lobanji spol-
y\ elektrika v možgane in >i-
eor z električnimi naočniki. — 
Uporabljajo jih za zdravljenje 
posledic kapi in ohromelosti. 
Z elektriko zdravijo tudi otr-
plost v tilniku, tako zvani " ča -
robni strel". 

Z električnim ovratnikom 
preženejo otrplost. Bohiiku po-
ložijo krog vratu električno 
ju;pravo, nekakšen ovratnik in 
bolezen leze iz telesa potoni 
(loktrike. * ..< ' 

(V ti je bilo treba dati i 
dreti zob, si dobil i n j e k c i j o 
kokaina. To jo povzročalo bo-
lečine. Zdaj ne ho več teb in-
jekcij, marveč ho električni t ok-
na dotičnem mostu vso opra-
vil. V zdravniši vedi je telmi-
ka resnično v veliko pomoč. 
Le žal, da mrtvih obujati ven 
darlo tudi elektrik« no moro. 

SLOVENIC PUBLISHING CO. 
TRAVEL BUREAU 

U« W i l l 1Mb STRUT NEW YGBK, P. X. 
F l f tm HAM ZA CZNB VOZNIH LISTOV, U -
ZXRVACUO KABIN, IN POJASNILA SA PO-

TOVANJI 

ki kot. Pilot je začutil v svoji 
kabini, da se je težišče letala 
preložilo in je poslal svojega 
pomočnika pogledati, kaj jo. Ti-
gra so morali ustreliti, sicer bi 
bilo letalo treščilo na zemljo. 

A tudi pri prevažanju divjih 
živali z ladjami, se primeri več-
krat kaj nevarnega. Še nedav-
no je pobegnila cela čreda opic 
iz svojih kletk na krov nekega 
holandskega pamika. Pri tem 
so živali razširile ogenj preko 
pol ladje. S težavo so jih ulo-
vili in požar pogasili. Xrč manj 
razburjenja ni povzročil pobeg 
dveh tucatov strupenjač na ne-
ki britski ladji. Cel teden si po-
tem ljudje niso upali v svoje 

j postelje, ker so bili pod vtisom 
j fiksno ideje, da so se zatekle 
I' kakšne kače v njih postelje. Na 
nekom francoskem pamikn pa 
so je tudi osvobodil velik tiger 
in le po napornem in težavnem 
lovu je uspelo, da so ga ujeli in 
spravili spet v njegovo kletko. 

TIGER V LETALU 
Prevažanje eksotičnih živali 

z letalom ni danes nič posebne-
ga več, še pred kratkim je pre-
jel predsednik francoske repu-
blike na ta način v dar dva bi-
vola, iz Arabije in Afrike pa so 
transporti levov in vel bi od ov z 
letali že kair vsakdanja reč. To 
pomeni, da živali prav dobro 
prenesejo takšen prevoz in da 
tudi ljudem ni sitno pri tem. 

Vendar se včasih le primeri 
kakšen nevaren položaj. Tako 
so te dni v južni Indiji preva-
žali z letalom mladega tigra, ki 
se je med potom izmuznil iz 
svoje kletke in smuknil v pro-
stor za potnike. V paničnem 
strahu so se ljudje stisnili v no 

PO 20 LETIH NAŠEL SVOJO 
HČER 

Pred dvajsetimi loti so jo iz-
selil iz neke vasi v angleški gro-
fiji Surreva v Kanado neki de-
lavec, ki je doma ostavil ženo 
in hčerko. Sčasoma je med za-
koncema prestala vsaka zveza 
in si nista več niti pisala, mož 
pa si je v Kanadi s podjetnostjo 
pridobil veliko imetje. Pred ne-
koliko meseci je prišel po po-
slovnih zadevali na Angleško 
in si je tu najel tajnico, mlado 
pridno dekle. Ko se je hotel vr-
niti spet v Kanado se je poza-
nimal za njene družinsko raz-
mere in je v svoje presenečenje 
zvedel, da je iz iste vasi kakor 
on in še več: da je njegova last-
na hči, ki so jo bili po smrti n je-
ne matere pohčerili neki Foxo-
vi. Seveda je sedaj dekle odpo-
tovala s svojim očetom. 

AVGUST 

2. Europa v Bremen 
Aquitania v Cherbourg 

3. Itex v Genoa 
S. Majestic v Cherbourg 

10. lie ile France v Havre 
Conte Grande t Trst 

13. Bremen v Bremen 
14. Manhattan v Havre 
15. Cbamplain v Havre 
1«. Berengaria v Cherbourg 
17. , Conte di Savola v Ceno* 
21. Normandie v Havre 
—- Aquitania v Cherbourg 
'SI. Kuropa v Itn-uii'D 
24. Ijifayette v Havre 

Koma v Trst 
28. Washington T Havre 

Majestic v Cherbourg 
rjo. Bremen v Bremen 
."JI. Ile de Krau«-e v Havre 

Itex v (ifQua 

SEPTEMBER: 

4. septembra : 
X«rrman<lie v Havre 

septembra : 
Cbamplain v Havre 

7. septembra: 
Aquitania v Cherbourg 

i lo. septembra : 
I Kuropa v Bremen 
j Conte < I i Savoia v Genoa 
j 11. septembra: 
' Manhattan v Havre 

12. septembra: 
| Majestic v Cherbourg 
| 14. septembra: 
| Lafayette v Havre 

Conte Gratide v Trst 
17. septembra : 

| Bremen v Bremen 
l!l. septembra: 

Bereniraria v Clierln»urg 
21. septembra : 

II«' de France v Havre 
24. septembra : 

Hex v Celioa 
2."». septembra: 

Washington v Havre 
septembra: 

Cbamplain v Havre 
Aquitania v CherlM.iirg 

1!7. septembra : 
Kil ropa v Bremen 

ZNAMENITI ROMANI KARU MAYA 
Kdo bi ne Kotel spoznati "Vinetova", idealnega Indijanca, ki mu je 
postavil May s svojim romanom najlepši spomenik? 

Kdo bi ne hotel biti z Mayem v "Padišahovi senci** pri "Obože-
valcih Ognja", "Ob Vardarju"; kdo bi ne hotel citati o plemenitem 
konju "Rihju in njegovi poslednji poti'*? 

T O SO ZANIMIVI IN DO SKRAJNOSTI NAPETI ROMANU 1 1 

Bollcfc 

UPRAVA "QLAS &ASQUA' 
Advertise in 

"Glas Naroda" 

IZ BAGDADA V STAMBUL 
4 knjige, a slikami, 637 si rani 

Vsebina: 
Smrt Mohamed Emina; Karavana smrti; 
Na l>egu v (ioropa; Družba En Nasr 

Cena 1.5« 
KRIŽEM PO JUTROVFM 

4 knjige, 598 strani, a slikami 
Vsebina: 

Jezero smrti; MoJ roman ob Nilu; Kako sem 
v Mekko romal; Pri SŠamarili; Med Jezidl 

Cena 1JS9 

PO DIVJfcM KITRDIST.VrfU 
4 knjige, 594 strani, a slikami 

Vsebina: 
Amadija; Beg iz j?£e; Krona sveta; Med 
dvema ognjema Cena l i l 

PO DEŽELI SKIPETARJEV 
4 knjige, a slik—i, 577 strani 

Vsebina: 
Brata Aladiija; Kofa • soteski; Mirldit; 
Ob Vardarja Cen* 1.5§ 

SATAN IN IŠKARIOT 
12 knjig, s slikami, 17*4 strani 

Vsebina: 
Izseljenci; Tuma Setar; Na sledu; Nevar-
nosti nasproti; Almaden; V treh delih sveta; 

Izdajalec; Na lovu: S|*>t na divjem zapadu; 
Rešeni milijoni; l>edi£l 

Cena 

V liORAH BALKANA 
4 knjige, s slikami, 576 strani 

Vsebina: 
Kovač Šimeu; Zaroka z zaprekami; V golob-
njaku; Mohamedauski svetnik 

Cena 1-50 

IVINI.TO V 
12 knjig, s slikami, 1753 strani 

Vsebina . 
Prvikrat na divjem zajwdu; Za ilvljenje; 
NSohM. lepa ludijanka; Proklestvo tlata; 
Za detektiva; Med Komand in Apati; Na 
nevarnih potih; Winnetovov roman; Sans 
Kar; Pri Kumaučih; Wiunetova smrt; Win-
netova oporoka 

Cen« .3JM 

Ž C T I 
4 knjige, s slikami, 597 strani 

Vsebina: 
Boj t medvedom; Jama draguljev; Kon-
tno — : Rib, in njegova poslednja pot 

Cena 1.50 

Naročite jih lahko pri: 

KNJIGARNI "Glas Naroda" 
216 West I8th Street New York, N. Y. 


